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Jedanaesta lekcija • Lesson Eleven 

!A1 

VA!NO, VA!NIJE, NAJVA!NIJE 

 

! Instead of pi"tanje, va "#ni, zani"mljivi, use a) ha"ljina - #a"rena, elega"ntna; b) hla$e - debele, tople; c) 

ka"put - ve"liki, lijepi; d) ko "#ulja - duga, ta"nka; e) #e"#ir - vi"soki, dobri. 
 

 

Replacement comparative adjectives: 

va "#niji, zanimlji"viji > #are"niji, elega"ntniji, deblji, to "pliji, ve%i, ljep#i, du&i, tanji, vi#i, bolji 

va "#nije, zanimlji"vije > #ar'"nije, elega"ntnije, deblje, to "plije, ve%e, ljep#e, du&e, tanje, vi#e, bolje 

va "#nija, zanimlji"vija > #are"nija, elega"ntnija, deblja, to "plija, ve%a, ljep#a, du&a, tanja, vi#a, bolja 

 

Replacement superlative* adjectives: 

najva "#niji, najzanimlji"viji > naj#are"niji, najelega"ntniji, najdeblji, najto "pliji, najve%i, najljep#i, najdu&i, 

najtanji, najvi#i, najbolji   

najva "#nij$, najzanimlji"vij$ > naj#are"nij', najelega"ntnij', najdeblj', najto "plij', najve%e, najljep#e, najdu&', 

najtanj', najvi#', najbolj' 

najva "#nij%, najzanimlji"vij% > naj#are"nij(, najelega"ntnij(, najdeblj(, najto "plij(, najve%a, najljep#a, najdu&(, 

najtanj(, najvi#(, najbolj( 

 

* Note that all superlative forms carry two accents, one on the syllable naj-, and one on the same syllable as 

in the comparative form to which the naj- is added. 

 

!  Examples: 

1st speaker. Tvo "ja je ko "&ulja topla ali mo "ja je to "plija! 

2nd speaker.  To$no, ali je mo "ja ko "&ulja svakako ljep&a! 

3rd speaker. Dosta je re$e"no. Mo "ja je ko "&ulja i to "plija i ljep&a od va#ih, i go "tovo! 

1st speaker.  [turning to fourth student] Ti nam po "ku#aj re%i:  tko od nas i "ma najljep&u ko "&ulju? 

4th speaker.  Rije#ena je stvar! Rasprava je za"vr#ena! Zaklju "$io sam da svatko smatra svo "ju 

ko "&ulju najljep&om! 

 

1st speaker. Tvoj je &e"&ir vi "sok ali moj je vi&i! 

2nd speaker. To$no, ali moj je #e "&ir svakak) bolji! 

3rd speaker. Dosta je re$e"no. Moj je &e"&ir i vi&i i bolji od va#ih, i go "tovo! 

1st speaker. [turning to fourth student] Ti nam po "ku#aj re%i:  tko od nas i "ma najbolji &e"&ir? 

4th speaker. Rije#ena je stvar! Rasprava je za"vr#ena! Zaklju "$io sam da svatko smatra svoj &e"&ir 

najboljim! 
 

* The word 'speaker' is included here to draw your attention to the fact that there are four different speakers 

in this exercise, and not just the usual two. 

 

!A2 

 

DVA RESTORANA 

! Replace o "vaj and o "naj resto "ran with a) o "vo and o "no preda!vanje; b) o "va and o "na #kola.  



2    

Hrvatski klju! za Jedanaestu lekciju   Croatian Key to Lesson Eleven  

c) hr "vatski je"zik and fra"ncuski je"zik; d) &i"vot na se"lu and &i"vot u gra"du, and draw your own comparison 

between the two, using this exchange as a model.  

! For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by 

heart. 

 

!  Example: 

1. Ha"jde da uspo "redimo o "v' dvije #kole. Je"su li je"dna drugoj sli$ne ili ra "zli$ite? 

2. Dobro. Za po$e "tak re"ci mi: ko "ja ti se vi#e svi*a, a ko "ja ti se manje svi*a? 

3. Po mom mi#ljenju ni "su u "op%e sli$ne je"dna drugoj. O"va #kola mi se manje svi*a. 

4. Za#to? U o "voj su bolji profesori nego u o "noj. 

5. Sla&em se. Ali se o "vdje u "$i vi#e. U o "voj #koli je te&e do "biti mjesto nego u o "noj. Tamo se 

o "sje%am bolje. 

6. O"na #kola jeste ve%a od o "ve. 

7. Gdje je udo "bnija atmosfe "ra? 

8. Atmosfe"ra je manje u "dobna u o "noj. 

9. Dogovo "reno: o "va #kola i "ma bolje profesore. Dodu "#e, u "$i se vi#e, i te&e je do "biti mjesto, i manja 

je, ali i "ma udo "bniju atmosfe "ru. O"na #kola i "ma gore profesore, u "$i se manje, lak#e je do "biti 

mjesto i ve%a je. 

10. Dakle, na kraju, o "voj #koli trebaju ve%i pro "stor i vi#e mjesta, a o "noj #koli trebaju bolji 

profesori i prija"tnija atmosfe "ra! Moram zaklju "$iti da su o "ve dvije #kole sa"svim ra "zli$ite. 

 

!A3 

 

STRUKA I POSAO 

! Write your own conversation between two people discussing employment. You may use in your 

conversation some of the vocations italicized in 11A3 or on page 165. Also refer to the list of 

disciplines in 12B2. Be sure to include in your conversation the question: +ime se bavi#?  

! For those working on their own, if possible: find someone who knows the language to go over it 

with you.  

 

!A4 

 

TREBA MI POSAO! 

! For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by 

heart. Note the use of treba and valja, the imperatives, the comparatives, the phrases: nego #ta and ne 

pada mi na pamet, and the use of smetati. 

 

 

oVJE!BE 

B1  

! Replace sretni with: dobri, duho "viti, glupi, lijepi, lo#i, pametni,  slatki, stra"#ni, vi"soki.  

 

Replacement comparatives: 

sretni  > bolji, duhovi"tiji, gluplji, ljep#i, gori, pame"tniji,  sla*i, stra"#niji, vi#i 

sretna  > bolja, duhovi"tija, gluplja, ljep#a, gora, pame"tnija,  sla*a, stra"#nija, vi#a 
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!  Example: 

 

1. Ka"ko si? 

2. Glup* sam. 

3. Eh, svakako sam ja gluplja od tebe. 

4. Ne ne, ja sam gluplji a ti si manje glupa! 
* The word 'glup' is missing from the glossary. It means: stupid. 

 

Redo this exercise in the past tense.  

 

1. Ka "ko si bi "la? 

2. Bi "la sam sretna. 

3. Eh, svakako sam ja bio sre"tniji od tebe. 

4. Ne ne, ja sam bi "la sre"tnija a ti si bio manje sretan! 

 

Make a future-tense version. 

 

1. Ka "ko $e# biti? 

2. Bi "t %u sretna. 

3. Eh, svakako %u ja biti sre"tniji od tebe. 

4. Ne ne, ja %u bi "ti sre"tnija a ti %e# biti manje sretan! 

 

 

B2 

! Replace lije!nik, ko "nobar, ta "ksista with other vocations from the list on p. 165; replace a) slikar 

with skla"datelj and slike with gla"zba; or b) with arhitekt, and zgrada; or c) with  pi"sac or spisate"ljica and 

ro "man; or d) with pjesnik and po !ezija. 

 

!  Example: 

1. +i "me %e# se baviti kad za"vr#i# faku "ltet?  

2. !e"lim biti veteri "nar. A ti? 

3. Ja &e"lim biti pjesnik. 

4. Od po "ezije se ne &i "vi! 

5. Eh, mo&da %u zara*i "vati kao bri "ja! ili vo "za!. 

 

B3 

Replace the italicized words that refer to sre'a with:  jesen, ljeto, lju "bav, po "ezija, pro "lje%e, put, sre%a, 

zi"ma or other words and phrases. Replace neizvjesnost with: dosadna preda"vanja, lo# po "sao, neozbiljne 

kole"ge or other words and phrases. 

 

!  Example: 

1. ,to ti treba za sre%u? 

2. Ne" treba mi puno. 

3. Kao #to, na pri "mjer? 

4. Na pri "mjer, trebaju mi komad kruha i !a&a vo "de. 

5. Meni trebaju vi "no i gita "re*, a najvi#e mi treba no "vac! 

6. Meni no "vac ni "je va "&an. Samo mi stvara proble"me! 

7.  A $e"ga te je strah? 
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8. Strah me je budu "'nosti! 

* gita "ra: "guitar" 

 

 

B5 

! Replace zna "nje  and u "!enje with a) do "ru$ak and novine; b) dobro dru "#tvo and dobro jelo; c) o "dgovor 

and pi"tanje. 

 
!  Example: 

1. Nema do "ru!ka bez novina. 

2. Ni "je nikada ra"nije bi "lo do "ru!ka bez novina. 

3. A ne%e ni biti do "ru!ka bez novina ubu "du%e. 

 

B6 

! Replace sjesti and sje"diti with le"%i and le"&ati, stati and sta"jati. Replace Pro!i"taj o "vo pi"smo with 

another command. 

 

!  Example: 

1. Stani tu! 

2. Ho "%u! 

3. I dok sto "ji&, po!e"&ljaj se! 

4. Za#to? 

5. Va"&no je! 

 

B7 

Answers to the questions: 

1. Najvi#e mi smeta grama"tika hr"vatskoga je "zika jer je vrlo te"#ka. 

2. Najvi#e mi odgo "vara da dobro go "vorim hr"vatski jer &e "lim i "%i u Za "greb. 

3. Ne sje"%am se nije"dnog pri "jatelja iz #kole.   

4. Najbolja je struka profesor je"zika zbog ve"selog rada sa stu "dentima. Svaka je struka dobra, 

nema najgore struke. 

5. Ne o "sje%am se ni veselim ni tu "&nim, ve% umornim dok u "$im grama"tiku. 

6. Najvi#e me je strah da ne "%u sti%i napi "sati svoj do "ma%i zada "tak. 
  

 

 

" DOMA-A ZADA-A 
 

C1 

Rewrite the Pas i ma!ka story 5A1 by recasting it in the past tense.  

 

Kra"tka pri$a: 

1. Pet velikih ma$aka i pet de"belih pa "sa i "#lo* je u grad. 

2. - Kamo ste i "#le, ma$ke - pi "tali su psi.  

3. – I"#le smo od je"dne ku%e do druge - rekle su ma$ke. 
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4. - Koli "ko ste i "male ku%a? - pi "tali su psi. 

5. - I"male smo pet malih ku%a za pet velikih ma$aka - rekle su ma$ke. 

6. - Za#to ste i "#le od ku%e do ku%e? - pi "tali su psi. 

7. - Da jedemo kru#ke. Bi "le smo gla"dne – odgov)"rile su ma$ke. 

8. - Malo kru#aka ili puno kru#aka? - pi "tali su psi. 

9. - Svaka je u "zela po dvije kru#ke - rekle su ma$ke. 
* Lesson 12 provides the grammar on verbs with numbers.  

 

Make a future-tense version of 5B7. [Important note: this instruction should be for 5B6.] 

 

5B6 

1. I"%i %u do strica! Ne%e me biti do 9 sa"ti nave$er! I"%i %emo zajedno u grad. 

2. Ne" ti$e me se #ta %e# ra"diti kod strica, ali %e# mo "rati do "%i do 8:00. 

3. Ka"ko %u mo "%i do "%i u 8:00 ako %emo biti vani do 9:00? 

4. Mo "rat %e#. O"vog tjedna %e# i "%i u #kolu ujutro. 

 

C2 

First go down the left hand column and mark which are nouns (N) and which are verbs (V). Then go 

down the right hand column and mark which are 1. adjectives (Adj), which are 2. adverbs (Adv), and 

which might be 3. either adjective or adverb. Then pair three verbs to adverbs and three nouns to 

adjectives, and enter the comparative and superlative form in the appropriate space to the right, as 

shown in the example. The adjectives are given here in the masculine form as they are found in the 

dictionary. 

[the instructions above have been slightly altered]  

 

Example: 

N or V  (Adj) or (Adv)  N or V + comparative N or V + superlative 

pas  (N) ze"len  (Adj)  zele"niji pas  na"jzele"niji pas 

govo"riti  (V) va&no  (Adv)  o "na go "vori va"&nije o "na go "vori najva"&nije 

 

          Noun or Verb?                        Adjective or Adverb? 

1. pi "tanje (N) 

2. lju "bav (N) 

3. sveu "$ili#te (N) 

4. rje$nik (N) 

5. $i "niti (V) 

6. a"mid&a (N) 

7. biti (V) 

8. pi "smo (N) 

9. o "se%ati se (V) 

10. tata (N) 

11. re$ (N) 

12. a"uto (N) 

13. sje "diti (V) 

14. no% (N) 

15. univerzi "tet (N) 

16. $ekanje (N) 

17. jesti (V) 

18. stvar (N) 

19. stric (N) 

20. do "%i (V) 

21. lo#e (adv./adj.) 

22. dug (adj.) 

23. de"beo (adj.) 

24. kiseo (adj.) 

25. glup (adj.) 

26. brzo (adv./adj.) 

27. do "bro (adv./adj.) 

28. vi "sok (adj.) 

29. ru "&no (adv./adj.) 

30. malo (adv./adj.) 

31. mnogo (adv.) 

32. ve"lik (adj.) 

33. zani "mljivo 

(adv./adj.) 

34. #a"ren (adj.) 

35. sre%no (adv./adj.) 

36. kratak (adj.) 

37. te "&ak (adj.) 

38. tu "&an (adj.) 

39. lak (adj.) 

40. sretno (adv./adj.) 

 
%i "niti, mnogo   Treba $i "niti mnogo.  Treba $i "niti vi#e. Treba $i "niti najvi#e. 

o "sje%ati se, lo#e  Ne o "sje%am se lo#e. Ne o "sje%am se gore. Ne o "sje%am se najgore. 

do "%i, br"zo  Do "*i br"zo!  Do "*i br"&e!  Do "*i najbr"&e! 

 

no%, dug  duga no%  du&a no% najdu&a no% 

stric, de"beo  de"beo stric  deblji stric najdeblji stric 
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a"uto, te&ak  te"&ak a"uto  te&i a"uto najte&i a"uto 

 

C3 

Translate these sentences into BCS, and then make a future and a past version of each one. 

 

1. Stu!dent sam.  

  future: Bit "u stu!dent.  

  past: Bio sam stu!dent. (m) / Bi !la sam stu!dentica (f). 

 

2. Do !ru#kujemo. 

  future: Mi "emo do !ru#kovati.  

  past: Do !ru#kovali smo.  (fem only: Do !ru#kovale smo.) 

 

3. Pi$e pi !smo. 

   future: Pi !sat "e pi !smo.  

   past: Pi !sao je pi !smo 

 

4. Slu$aju profesore. 

   future: Slu$at "e profesore.  

   past: Slu$ali su profesore. (fem only:  Slu$ale su profesore.) 

 

5. Pola !%e i polo !%it "e* i !spite. 

   future: Pola !gat "e i polo !%it "e (na kraju) i !spite.  

   past: Pola !gala je i na kraju polo !%ila i !spite. 
 

 * Note how aspect influences the choice of present or future forms. In the English sentence 

“She is taking and passing exams” both verbs are in the present. In BCS, however, the fact that a 

perfective verb must be used in the second instance (polo&iti) means also that the future tense must be 

used. 

 

6. Ljudi mogu gledati film o !vdje. 

  future: Ljudi "e mo !"i gledati film o !vdje.  

  past: Ljudi su mogli gledati film o !vdje. 

 

7. Rije!ke te!ku kroz Beo !grad, Za !greb i Sa !rajevo. 

  future: Rije!ke "e te"i kroz Beo !grad, Za !greb i Sa !rajevo. 

  past: Rije!ke su tekle kroz Beo !grad, Za !greb i Sa !rajevo 

 

8. Ka !ko se pas zo !ve?  

  future: Ka !ko "e se pas zvati?  

  past: Ka !ko se zvao pas? 

 

9. Spre !mali* smo ka !jganu od tri ja !jeta. 

  future: Spre!mat "emo ka !jganu od tri ja !jeta. 

  present: Spremamo ka !jganu od tri ja !jeta.  
 *Note: make a future and present tense version for this sentence. 
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C4 

Translate into BCS: 

1. Sada* razgo "varam sa svo "jim prijateljem u gra"du. 

2. O"na razgo "vara sada* sa svo "jim prijateljem u gra"du.  

3. O"na sada* razgo "vara s nje"govim prijateljem u gra"du. 

4. Vidjet %e svojeg prijatelja ve$e"ras* u gra"du.  

5. Ve$e"ras* vidjet %e nje"gova prijatelja u gra"du. 

6. Vidjet %e ve$e"ras* svo "je prijatelje u gra"du. 

7. Nje"zin prijatelj ju je ju "$er* vidio.  

8. Ju "$er* ga je nje"zin prijatelj vidio. 

9. Njihovi prijatelji su ih ju "$er* vidjeli. 

 
*The adverbs sada, ve$e"ras and ju "$e may stand in several different positions in the sentence, as 

demonstrated above. 

 

C5 

ODJE-A 
Connect word to image: 

 

p    a    l    k    F     j 
 

#e"#ir              ka"put           ha"ljina               hla$e                 cipela             ko "#ulja  

 

 

C6 

Translate the first sentence into English, and the next sentences into BCS, using the first as a model: 
 

1. a. I need money immediately! 

    b. Trebaju mi kola odmah! or: Trebam kola odmah! 

    c. Treba joj prijatelj. or: Treba prijatelja. 

 

2. a. There were no problems with studying the language. 

    b. Ne"%e biti proble "ma s u "$enjem je"zika. 

    c. Ni "je bi "lo vremena za do "ru$ak. 

 

3. a. What's up with them? 

    b. ,to nam je? 

    c. ,to vam je? 

 

4. a. Sit down here with us! Thanks, I will. I have been standing a long time. 

    b. Lezi! Hva "la, ho "%u. Dugo ve% le"&im  

    c. U"stani! Hva "la, ho "%u. Dugo ve% sje"dim.  

 

5. a. I don't remember him. 

    b. Sje%a# li me se? 
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    c. Sje%ali su se dobrih starih da "na. 

 

6. a. She is afraid of airplanes. 

    b. Strah ju je zmija. 

    c. Strah nas je do "ma%ih za"da%a. 

 

7. a. In my opinion Andri%'s novel Travni!ka hronika is better than the novel Na Drini 'uprija.  

    b. Po na#em mi#ljenju, mali psi su prija"tniji od ve"likih pasa. 

    c. Po nje"govsm mi#ljenju, ve%i gradovi su zanimlji "viji od manjih gradova. 

 

8. a. It seems to me that the lion is more frightening than Brana is. 

    b. +i "ni nam se da je Bra "na stra"#niji nego #to je lav. 

    c. Ta ide "ja je ljep#a nego #to je o "va ide "ja. 

 

9. a. You will probably be less sleepy if you have a coffee to drink. 

    b. Manje sam gla"dan nego #to si ti. 

    c. Prije smo bi "li manje sre%ni nego #to smo sada. 

 

C7  

Fill in vocations from the STRUKA list in A3  

1. Sandra u "$i da bude profesor. Ako ne" mo&e na "%i po "sao, ra"dit %e kao konobarica. 

2. Najbolji po "sao je posao pre!dsjednika, ali ni posao potpredsjednika* ni "je lo#e. 

3. Najgore radno mjesto je lo !pov. 

4. Najte&e radno mjesto je vo !jnik. 

5. Na "jzanimlji "vije zva"nje je poljopri !vrednik. 

6. Najlak#e zva"nje je $ef. 

7. Bolje je biti radnik nego lo !pov. 

8. Gore je biti ke!mi#ar nego bio !log. 
      * Potpredsjednik: "vice president" is not in the glossary. 

 


